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AKTyaJqbHOCTh JITaHHOTO HCCIeIOBaHUS OOyCJOBIEHA MPUOPUTETHOCTBIO JJsl COBPEMEHHOTO
A3BIKO3HAHUSI NPOOJIEMbl CHHOHMMHYECKMX OTHOIICHHWH, a TakKe OTYacTH — HPUHIMIIOM OTOOpa
HCCJIEIOBATENBCKOI0 MaTepuaa, Ipeanoarariero coNoCcTaBIeHNe CHHOHUMUYECKHX SIBICHUN B psJie
S3BIKOB H/I0EBPOTEHCKON CeMbH (T€PMAaHCKUX U BOCTOUYHOCIABSIHCKHUX).

Llenp cTaTthu — HaOIrOAEHHUE 32 CHOPMHUPOBABLIMMUCS SI3BIKOBBIMU CHHOHHUMHUYECKUMH OTHOLLCHUAMHU
y Hapbl CHHOHMMOB, KOTOPasi B pyCCKOM SI3BIKE BBITVIIIUT KaK JOKTOP — Bpad M MPH 3TOM MMEET aHaJIOTH
B psizie APYTUX €BPOIEHCKUX A3BIKOB, C CHHXPOHHO- U IMaXPOHHO-CEMaHTHUECKUX TTO3UIIHI.

Marepuan 1 MeToabl. MatepranaoM Ul JaHHOTO MCCIIEA0BAHUS MOCITYKUIN OJHOS3BIYHBIE CIIOBApH —
TOJIKOBBIE U 3TUMOJIOTUYECKUE PYCCKOI0, OEOPYCCKOro, HEMELIKOTO U aHTTHICKOTO s3bIKOB. [lpu sToM
HCIOJIB30BAINCH CIIEAYIOLINE METOJIbI: OMHCATENbHO-aHATUTHYECKUH, CPABHUTEIBHO-3TUMOJIOTHIYECKHH,
COIIOCTaBUTENbHBIN, TOUCKOBBI METOJI IPH paboTe co CIOBAPSIMHU.

PesyabTarel M ux oOcyxaeHue. B mpouecce  CeMaHTHMKO-3TUMOJIOTMYECKOTO — aHajau3a
CHHOHMMHUYECKON TMapbel JOKTOp — Bpad OBUIM PAacCMOTpPEHBI JAaHHBIE KaK COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX
cloBapeil NpUBIEUYEHHBIX I aHaiu3a S3BIKOB, TaK W MaTepuaj 3STHUMOJIOTMYECKOro CBOMCTBa,
COJEPKALIMNCS B CIIEHUAIBHBIX ITHUMOJIOIMYECKHUX CIOBAPSX, YTO IMO3BOJIMIO YCTAaHOBHUTH CBOEOOpasue
CHCTEMHOro ()yHKUMOHUPOBAHMS JAHHBIX HOMUHALMK KaK B COCTaBe CMHOHMMHYECKOW Mapbl, TaK U B
M30JINPOBAHHOM BapHaHTE.

3aknwuenue. TakuMm 00pa3oM, B TepMaHCKUX sI3bIKAX, HEMEIIKOM M aHIVIMACKOM Mbl HaOJI0JaeM
KapTUHY, OTJIWYHYI0 OT TOH, 4TO HMMEET MECTO B CpPaBHHUBAEMBIX BOCTOYHOCJIABSIHCKHX S3bIKax: B
HEMEIIKOM SI3bIKE JaHHas CHHOHMMHYECKas mnapa (QyHKIMOHUPYET MMEHHO B BHJIE CHHOHUMHYECKOH
JUXOTOMHH, XOTS M HMEET HEKOTOphle CEMaHTHUKO-CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH; B CHUCTEME JKe
AHIJIMKACKOTO s3bIKAa OOHAPYKMBAeTCs JUIIL HOMUHauus doctor, He BCTyHamolasi B CHHOHMMUYECKUE
OTHOIICHUS C KaKOW-THOO0 WHOM.

KualodeBble cinoBa: CHHOHMMHS, CEMaHTHKA, 3TUMOJIOTHS, CHUHXPOHMS, AMAXPOHHS, T€pMaHCKUE
A3BIKH, BOCTOYHOCIIABSHCKUE SI3BIKU.
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The relevance of the research is due to the contemporary linguistics priority problem of synonymic
relations and partly due to the principle of the research material selection which involves comparing
synonymic phenomena in a number of languages of Hindu-European family (Germanic and Eastern
Slavic).

The purpose of the article is observation of the shaped language synonymic relations of a synonym
pair which in Russian is doctor — medical doctor and at the same time has similarities in a number of
other European languages from the synchronic and diachronic-semantic positions.

Material and methods. The research material is one-language dictionaries, explanatory and
etymological, of the Russian, Belarusian, German and English languages. The following research
methods were used: the descriptive analytical, the comparative etymological, the comparative, the search
method in dictionary work.

Findings and their discussion. In the course of a semantic etymological analysis of the synonymic
pair doctor — medical doctor both data of the contemporary explanatory dictionaries used to analyze the
languages and etymological material from special etymology dictionaries were considered, which made it



possible to identify the peculiarities of the system functioning of these nominations both within the
synonymic pair and in an isolated pattern.

Conclusion. We thus observe in the Germanic languages, German and English, a different situation
compared to the Eastern Slavic languages under comparison: in German the synonymic pair functions
precisely as synonymic dichotomy although it has some semantic and stylistic features, while in the
system of the English language only the nomination “doctor” is found which does not form synonymic
relations with any others.
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